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Janów, Gwara =

Janóvv, Stosunki =

Kalulniacki, vezi M i k 1 c 
Kopeínji, Fr., vezi Holub- 
Korlinskij —

Leotti —
Lysenko =

Lyzanec’ —

Malecki— Nitsch —

Marusenko =

MCD =
Meyer-Lübke =

Miháescu =

Miháilá =

Miklosich, EWSl.,

Miklosich, Fremdwörter =

Miklosich, Wanderungen =

Mladenov =

Modrzejewski =

N akonetschna— Rudnyc’- 
kyj =

Nandris =

Nitá-A rmas =

NZ =
Ohijenko =
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